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ЗАКОН УКРАЇНИ
[bookmark: _Hlk44518287]про внесення змін до деяких законів України 
щодо запровадження спільних аукціонів з розподілу пропускної спроможності

Верховна Рада України постановляє:
I. Внести зміни до таких законів України:
[bookmark: _Hlk44517271]1. У Законі України «Про ринок електричної енергії» (Відомості Верховної Ради (ВВР), 2017, № 27-28, ст.312):
1) у статті 1:
а) після пункту 3 доповнити новим пунктом 3-1 в такій редакції:
«3-1) аукціонний офіс  – оператор системи передачі або інша уповноважена, відповідно до цього Закону, юридична особа, що забезпечує розподіл пропускної спроможності міждержавних перетинів»;
б) після пункту 16 доповнити новим пунктом 16-1 в такій редакції:
«16-1) гарантованість – гарантія того, що фізичне право на використання міждержавного перетину залишиться незмінним і що відшкодування буде виплачено, якщо таке право буде змінено»;
в) після пункту 20 доповнити новим пунктом 20-1 в такій редакції:
«20-1) договір про участь у розподілі пропускної спроможності – договір, який врегульовує відносини в процесі набуття, використання та припинення фізичного права на використання міждержавного перетину»;
г) пункт 23 викласти в такій редакції:
«23) фізичне право на використання міждержавного перетину – право на використання у конкретний період часу пропускної спроможності міждержавних перетинів між двома енергетичними системами суміжних держав (торговими зонами) у конкретному напрямку»;
ґ) після пункту 36 доповнити новим пунктом 36-1 в такій редакції:
«36-1) зменшення фізичного права на використання міждержавного перетину – зменшення обсягу набутого фізичного права на використання міждержавного перетину у випадку обмеження пропускної спроможності такого міждержавного перетину через неможливість дотримання операційної безпеки»;
д) у пункті 48 слова «одночасні розподіл пропускної спроможності» замінити словами «одночасний розподіл фізичного права на використання міждержавного перетину»;
е) пункт 53 викласти в такій редакції:
«53) обмеження пропускної спроможності міждержавного перетину (далі - обмеження) - ситуація, за якої міждержавний перетин через недостатність його пропускної спроможності та/або система передачі електроенергії не може прийняти всі фізичні потоки електричної енергії»;
є) у пункті 57 слово «мережі» виключити;
ж) після пункту 96 доповнити новим пунктом 96-1 в такій редакції:
«96-1) третя держава – держава, що не є членом (стороною) Європейського Союзу чи Енергетичного Співтовариства»;
з) у пункті 97 слова «надається доступ до пропускної спроможності та визначається ціна за цей доступ» замінити словами «набувається фізичне право на використання міждержавного перетину та визначається ціна за таке право»;
2) пункт 13 частини першої статті 4 викласти в такій редакції:
«13) про участь у розподілі пропускної спроможності»;
3) у статті 5:
а) частину третю доповнити новими двома пунктами в такій редакції:
«11) затвердження особливостей регулювання правових, економічних та організаційних відносин, пов’язаних з постачанням, продажем, передачею, транзитом електричної енергії з/до третіх держав;
12) затвердження процедури надання дозволу на здійснення експорту електричної енергії до третіх держав та здійснення імпорту електричної енергії з третіх держав»;
У зв’язку з чим пункт 11 вважати пунктом 13.
б) у абзаці першому частини п’ятої слова «постачання, експорт, імпорт електричної енергії» замінити словами «постачання електричної енергії, а також зовнішньоекономічну діяльність  на  ринку  електричної енергії, зокрема експортно-імпортні та/або транзитні операції»;
4) у статті 6:
а) у пункті 4 частини третьої слова «зокрема забезпечення належного рівня пропускної спроможності міждержавних перетинів з метою задоволення попиту і посилення інтеграції ринків електричної енергії держав - сторін Енергетичного Співтовариства, що сприятиме міждержавній торгівлі електричною енергією в рамках Енергетичного Співтовариства» виключити;
б) пункт 4 частини третьої слова «правил управління обмеженнями та порядку розподілу пропускної спроможності міждержавних перетинів» замінити словами «порядку розподілу пропускної спроможності міждержавних перетинів, порядку розподілу пропускної спроможності з третіми державами»;
в) у пункті 7 частини четвертої слова «правил управління обмеженнями та порядку розподілу пропускної спроможності міждержавних перетинів» замінити словами «порядку розподілу пропускної спроможності міждержавних перетинів, порядку розподілу пропускної спроможності з третіми державами»;
5) у частині четвертій статті 16 слова «договорами експорту-імпорту» замінити словами «зовнішньоекономічними договорами (контрактами) купівлі-продажу»;
6) пункт 5 частини третьої статті 30 викласти в такій редакції:
«5) здійснення зовнішньоекономічної діяльності на ринку електричної енергії, зокрема експортно-імпортних та/або транзитних операцій»;
7) у статті 33:
а) пункті 15 частини першої викласти в такій редакції:
«15) забезпечує розподіл пропускної спроможності міждержавних перетинів у порядку, визначеному цим Законом, порядком розподілу пропускної спроможності міждержавних перетинів, порядком розподілу пропускної спроможності з третіми державами»;
б) пункт 17 частини першої слова «правила управління обмеженнями, порядок розподілу пропускної спроможності міждержавних перетинів» замінити словами «порядок розподілу пропускної спроможності міждержавних перетинів, порядок розподілу пропускної спроможності з третіми державами»;
8) у статті 38:
а) частину першу викласти в такій редакції:
«1. За наявності обмежень пропускна спроможність міждержавних перетинів розподіляється між заявками учасників ринку та учасників ринків держав - сторін Енергетичного Співтовариства, які пропонують найвищу ціну. У разі відсутності обмежень пропускної спроможності пропускна спроможність міждержавних перетинів розподіляється на безоплатній основі, крім розподілу пропускної спроможності з третіми державами»;
б) у частині другій слова «безпечній експлуатації мережі,» замінити на слова «безпечному функціонування об'єднаної енергетичної системи України»;
в) частину третю викласти в такій редакції:
«3. У разі виникнення обмежень оператором системи передачі застосовуються заздалегідь визначені та узгоджені з операторами систем передачі суміжних держав - сторін Енергетичного Співтовариства методи управління обмеженнями»;
г) у частині четвертій слова «і оператору системи передачі» замінити словами «учасникам ринків держав - сторін Енергетичного Співтовариства, і операторам систем передачі»;
ґ) частину п’яту викласти в такій редакції:
«5. Оператор системи передачі розробляє та подає на затвердження Регулятору порядок розподілу пропускної спроможності міждержавних перетинів, порядок розподілу пропускної спроможності з третіми державами»;
д) частину восьму викласти в такій редакції:
«8. Оператор системи передачі може відмовити в фізичному праві на використання міждержавного перетину у разі якщо збільшення перетоків електричної енергії в результаті надання такого права призведе до порушення операційної безпеки»;
е) частину дев’яту викласти в такій редакції:
«9. Зменшення фізичного права на використання міждержавного перетину може застосовуватися лише в аварійних ситуаціях, коли оператор системи передачі має діяти невідкладно та неможлива передиспетчеризація або зустрічна торгівля. Такі зменшення фізичного права на використання повинні мати недискримінаційний характер»;
є) частину десяту викласти в такій редакції:
«10. Власники фізичного права на використання міждержавного перетину, отримують від оператора системи передачі відшкодування за будь-які зменшення та/або відмови в використанні фізичного права на використання міждержавного перетину, крім зменшень, які були спричинені внаслідок прямої дії обставин непереборної сили»;
[bookmark: _Hlk44516045]ж) перший абзац частини одинадцятої викласти в такій редакції:
«11. Вся доступна пропускна спроможність міждержавного перетину має бути запропонована у процесі розподілу учасникам ринку та учасникам ринків держав - сторін Енергетичного Співтовариства з урахуванням дотримання стандартів операційної безпеки. Оператор системи передачі не зобов’язаний пропонувати для розподілу всю доступну пропускну спроможність міждержавних перетинів з третіми державами»;
з) частину дванадцяту викласти в такій редакції:
«12. Оператор системи передачі не може обмежувати пропускну спроможність міждержавних перетинів (крім пропускної спроможності з третіми державами) з метою врегулювання обмежень в ОЕС України, крім випадків порушення операційної безпеки. Оператор системи передачі повинен інформувати учасників ринку та учасників ринків держав - сторін Енергетичного Співтовариства про обмеження пропускної спроможності та про причини таких обмежень»;
9) у статті 39:
а) частину першу викласти у такій редакції:
«1. Доступна пропускна спроможність міждержавних перетинів надається для забезпечення можливості здійснення міжнародної ділової діяльності на ринку електроенергії, зокрема, операцій з експорту, імпорту та/або транзиту. Транзитні операції дозволяються лише в тому випадку, якщо це не знижує безпеку електропостачання та надійність об'єднаної енергетичної системи України. 
Доступна пропускна спроможність міждержавних перетинів розподіляється на основі спільних та координованих процедур з сусідніми операторами системи передачі сторін Енергетичного Співтовариства на явному та/або неявному аукціонах, які проводяться за електронною процедурою з використанням електронного документообігу та електронного підпису»;
б) частину третю викласти в такій редакції:
«3. Під час розподілу пропускної спроможності не допускається дискримінація учасників ринку та учасників ринків держав - сторін Енергетичного Співтовариства, які бажають отримати фізичне право на використання міждержавного перетину»;
в) частину шосту викласти в такій редакції:
«6. 6. Розподіл пропускної спроможності міждержавних перетинів здійснюється у відповідності до структури розподілу пропускної спроможності.
Пропускна спроможність міждержавних перетинів на довгостроковий та середньостроковий періоди, яка була розподілена на аукціоні є гарантованою»;
г) частину сьому викласти в такій редакції:
«7. Пропускна спроможність міждержавних перетинів на короткостроковий період, яка пропонується до розподілу на аукціоні, може бути визначена як негарантована, про що має бути повідомлено до проведення аукціону.
Власники фізичного права на використання міждержавного перетину на довгостроковий або середньостроковий період, мають право передати або продати іншим учасникам ринку та учасникам ринків держав - сторін Енергетичного Співтовариства таке фізичне право на використання міждержавного перетину, повідомивши про це аукціонний офіс в установленому порядку. У разі відмови у передачі або у продажу фізичного права на використання міждержавного перетину аукціонний офіс повинен пояснити причини такої відмови відповідним власникам фізичного права на використання міждержавного перетину та Регулятору. Перелік підстав, з яких аукціонний офіс може відмовити у передачі або у продажу фізичного права на використання міждержавного перетину, визначається порядком розподілу пропускної спроможності міждержавних перетинів.
На момент повідомлення про використання придбаного фізичного права на використання міждержавного перетину на довгостроковий або середньостроковий період на таке фізичне право на використання міждержавного перетину поширюється принцип "використовуй або продай".
Перед кожним розподілом фізичного права на використання міждержавного перетину оператор системи передачі має оприлюднити обсяг пропускної спроможності, яка розподілятиметься, а також періоди часу, протягом яких пропускна спроможність буде скорочена або недоступна»;
ґ) частину восьму викласти в такій редакції:
«8. Учасники ринку у встановлені строки подають оператору системи передачі повідомлення про використання придбаної ними пропускної спроможності відповідно до правил ринку та кодексу системи передачі.
Аукціонний офіс розподіляє невикористану пропускну спроможність на аукціонах для наступних періодів розподілу»;
д) у першому реченні абзацу першого частини десятої слова «Оператор системи передачі» замінити словами «Аукціонний офіс»;
е) у другому реченні абзацу першого частини десятої слово «Регулятором» замінити словами «з сусіднім оператором системи передачі у разі якщо функції аукціонного офісу виконує оператор системи передачі»;
10) пункт 1 частини першої статті 40 викласти в такій редакції:
«1) вимоги до безпеки, технічної експлуатації та планування режимів роботи міждержавних перетинів. Така інформація має включати методологію розрахунку пропускної спроможності та запасу надійності відповідно до електричних та фізичних показників мережі»;
11) у статті 42:
а) у першому реченні частини першої слова «та із застосуванням спільних процедур розподілу» замінити словами «і якщо необхідно також на регіональному рівні, та із застосуванням виключно спільних або координованих процедур розподілу»;
б) частину другу доповнити новим абзацом у такій редакції:
«Проведення спільного скоординованого розподілу пропускної спроможності здійснюється оператором системи передачі або делегується ним оператору системи передачі суміжної держави чи іншій юридичній особі, узгодженій оператором системи передачі та оператором системи передачі суміжної держави»;
в) пункт 2 частини третьої викласти в такій редакції:
«2) розподіл та номінацію розподіленої та використаної пропускної спроможності міждержавного перетину»;
г) пункт 3 частини третьої виключити;
ґ) пункт 6 частини третьої викласти в такій редакції:
«6) погоджені умови договорів для розподілу пропускної спроможності»;
12) у статті 43:
а) частину першу доповнити новим пунктом в такій редакції:
«3) сплати платежів до Державного бюджету, зобов’язання по яким виникають при визнанні доходів, отриманих від розподілу пропускної спроможності міждержавного перетину»;
б) доповнити новою частиною в такій редакції:
«6. Чистий прибуток оператора системи передачі (база для розрахунку й виплати дивідендів), з якого розраховуються та сплачуються дивіденди, зменшується на суму доходів, отриманих від розподілу пропускної спроможності міждержавного перетину за звітний (відповідний) рік»;
13) пункті 4 частини третьої статті 52 слова «учасників ринку» замінити словами «та/або транзиту електричної енергії учасниками ринку»;
14) у пункті 1 частини першої статті 55 слова «експорт-імпорт електричної енергії» замінити словами «зовнішньоекономічну діяльність на ринку електричної енергії, зокрема, експортно-імпортні та/або транзитні операції»;
15) у пункті 1 частини першої статті 57 слова «експорт-імпорт електричної енергії» замінити на слова «зовнішньоекономічну діяльність на ринку електричної енергії, зокрема, експортно-імпортні та/або транзитні операції»
16) у Розділі XVII «Прикінцеві та перехідні положення»
а) абзац дев’ятий пункту 1 викласти в такій редакції:
«Аукціони із застосуванням спільного скоординованого розподілу пропускної спроможності проводяться після погодження оператором системи передачі спільних процедур розподілу з оператором системи передачі відповідного міждержавного перетину з відповідних дат, визначених Регулятором»;
б) пункт 17 доповнити новим абзацом у такій редакції:
«протягом двох місяців з дня набрання чинності Законом України «Про внесення змін до деяких законів України щодо запровадження спільних аукціонів з розподілу пропускної спроможності» порядок розподілу пропускної спроможності з третіми державами».

[bookmark: _Hlk44518346]2. У Законі України «Про валюту і валютні операції» (Відомості Верховної Ради (ВВР), 2018, № 30, ст.239):
1) частину першу статті 12 доповнити новим абзацом в такій редакції:
«Обов’язковий продаж частини надходжень в іноземній валюті не застосовується до надходжень, що надійшли за договорами про участь у розподілі пропускної спроможності, а також щодо грошового забезпечення (кредитний ліміт) з метою участі в аукціонах з розподілу пропускної спроможності міждержавних перетинів до моменту повного виконання оператором системи передачі зобов’язань за такими договорами»;
2) частину першу статті 13 після другого абзацу доповнити новим абзацом в такій редакції:
«Граничні строки розрахунків за операціями з експорту та імпорту не застосовуються щодо розрахунків, пов’язаних з договорами про участь у розподілі пропускної спроможності, а також щодо грошового забезпечення (кредитний ліміт) з метою участі в аукціонах з розподілу пропускної спроможності міждержавних перетинів».

[bookmark: n1103]II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування. 
2. Установити, що у зв’язку з дією карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України на всій території України з метою запобігання поширенню на території України коронавірусної хвороби (COVID-19), кошти, наявні у оператора системи передачі станом на 1 квітня 2020 року, які були отримані від розподілу пропускної спроможності міждержавного перетину, а також будь-які доходи, які будуть отримані впродовж 2020-2021 років від розподілу пропускної спроможності міждержавного перетину, використовуються для таких цілей:
30% таких коштів (доходів) на гарантування фактичної наявності розподіленої пропускної спроможності, технічного обслуговування та збільшення пропускної спроможності шляхом здійснення інвестицій у систему передачі, зокрема в будівництво нових міждержавних ліній електропередачі, сплату платежів до Державного бюджету, зобов’язання по яким виникають при визнанні доходів, отриманих від розподілу пропускної спроможності міждержавного перетину, погашення заборгованості за договорами з доступу до пропускної спроможності міждержавного перетину;
70% таких коштів (доходів) на погашення заборгованості перед Гарантованим покупцем за наданні послуги із забезпечення збільшення частки виробництва електричної енергії з альтернативних джерел та оплату послуг із забезпечення збільшення частки виробництва електричної енергії з альтернативних джерел. 
Гарантований покупець зобов’язаний перерахувати кошти отримані відповідно до цього абзацу, у розмірі 50% суб'єкту господарювання, що здійснює виробництво електричної енергії на атомних електростанціях, а 50% перерахувати на оплату електричної енергії, виробленої на об'єктах електроенергетики, що використовують альтернативні джерела енергії (а з використанням гідроенергії - вироблену лише мікро-, міні- та малими гідроелектростанціями), за встановленим «зеленим» тарифом або за аукціонною ціною.
3. Кабінету Міністрів України та центральним органам виконавчої влади протягом двох місяця з дня набрання чинності цим Законом привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом та відповідно до своєї компетенції забезпечити прийняття нормативно-правових актів, передбачених цим Законом.
4. Національному банку України:
протягом двох місяців з дня набрання чинності цим Законом передбачити для нерезидентів можливість відкриття рахунків умовного зберігання (ескроу) для участі в аукціонах та для розрахунків щодо доступу до пропускної спроможності міждержавних електричних мереж України;
протягом двох місяців з дня набрання чинності цим Законом передбачити для оператора системи передачі вимогу обов’язкового продажу частини валюти, яка надходить від нерезидентів на рахунки із спеціальним режимом використання в якості розрахунків щодо доступу до пропускної спроможності міждержавних електричних мереж України, з відтермінуванням – до здійснення всіх розрахунків за звітний період – календарний місяць, а саме - до 10 робочого дня місяця, наступного за звітним.
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